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No. 2669. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND HONDURAS RELATING TO FLIGHTS
OF MILITARY AIRCRAFT. TEGUCIGALPA, 22 JAN-
UARY, 20 MARCH AND 23 APRIL 1952

I

The American Ambassadorto the Honduran Minister for Foreign Affairs

Tegucigalpa,D. C., January22, 1952
No. 108

Excellency:

Under instructionsof my GovernmentI havethe honor to advise Your
Excellencythat my Governmentconsidersit would be highly desirableto effect
an exchangeof notes betweenthe Governmentof the United Statesand the
Governmentof Hondurasto enable the free movementof the military aircraft
of eachcountry into and through the airspaceof the other country.

It is therefore proposedthat the following arrangementsbe formalized
by this exchangeof notes

I. The Governmentof the United Statesof Americaand the Government
of Hondurasgrant to eachother the right of military air transit and technical
stop, subject to the provisions and regulationsset forth or referred to herein.
Forthe purposesof this Agreement,the right of military air transit andtechnical
stopmeansthe right of eachGovernmentto operatemilitary aircraft into, over,
and away from the sovereignterritory of the other Government;and to land
suchaircraft at airfields andseaplanelanding areasunderthe sovereigncontrol
of the other Governmentwithout being subject to landing and parking fees.
It is understoodthat military aircraft of the Governmentof the United States
meansaircraft of or under the control of the Air Force, the Army, the Navy,
the Marine Corps,andthe CoastGuard,andthat military aircraftof Honduras
meansaircraft of the HonduranAir Force.

II. (1) The use of airfields and seaplanelandings under this Agreement
shallnormally be restrictedto non-scheduledlandingsby singleaircraftor small
groupsof planes. Whereveran airfield or seaplanelanding is to be usedfor
scheduledtraffic, or heavytraffic flow is anticipated,administrativearrangements
shall be madebetweenappropriateauthorities of the two Governments.

1 Came into force on 23 April 1952, by the exchangeof the saidnotes.
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(2) Notification procedureswill follow current practiceof filing a standard
flight plan in accordancewith appropriateICAO’ Standardsand Recommended
Practices.

(3) At airfields where adequacyof ground facilities is questionable,or
wheneverextraordinaryaccommodationsare required, or individuals requiring
specialreceptionor honorsare aboardaircraft, twenty-four hoursadvancenotice
shall be given, wheneverpracticable.

III. The military passengersand crews of aircraft operatingin accordance
with the rights grantedin I abovewill be exempted from customscharges
and immigration restrictions and chargesconsistent with existing laws and
regulationsby the other Governmentbut will not be exemptedfrom customs,
immigration, police andhealth inspection requiredunderthe laws of the other
Government.

IV. It isagreedthat in theexerciceof therightscontainedherein,themilitary
servicesof each Governmentshall be permitted to procurethrough contract
or outright purchase,and to transport, necessarysuppliesfor its personneland
aircraftwhile in theterritory of the other. Suchpurchasesshall enjoythesame
tax exemption as is enjoyed by the local military forces.

V. It is agreedthat the aircraftof thetwo Governmentsexercisingtherights
providedin I aboveshallbe authorizedto transportmilitary personnelandcargo,
Governmentofficials, private citizens on official Government business,and
Governmentmail. Such aircraft shall be exemptfrom search.

VI. It is agreedthatmilitary crewsmanningaircraftoperatingin accordance
with the provisionsof I above, andmilitary passengersthereon,may wear the
uniform of their service.

Vii. Military aircraft of both Governmentswhen flying into or over air-
spaceof the othercountry will he subjectto compliancewith all applicablelaws
andregulationsincluding thosepertainingto airspacereservationsandair traffic
rules containedin Part 60 of the Civil Air Regulationsof the United States.

This exchangeof noteswill supersedethe emergencyblanket permission
iss~iedto the United Stateson December18, 1941,and otherinformal arrange-
ments enteredinto by the Governmentof Honduras. Theseprivileges are
consideredto be automaticallyrenewedon an annualbasis,unless one party
gives six months’ notice of its desireto terminate this Agreement forthwith,
or modify its termsas may be mutually agreed. This Agreementis concluded
without prejudice to the possibleinclusion of the sameor similar rights in a
multilateral military air transit Agreementwhich may be subscribedto by both
Governmentsat a later date.

Upon the receiptof a Note from Your Excellencyindicating that the fore-
going proposalis acceptableto the Governmentof Honduras,the Government

‘International Civil Aviation Organization.

N~2669
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of the UnitedStatesof Americawill considerthat this noteandYour Excellency’s
reply thereto constitutean Agreementbetweenthe two Governmentson this
subject,the Agreementto enterinto forceon the dateof Your Excellency’snote
in reply.

Pleaseaccept,Excellency, the renewedassurancesof my highestandmost
distinguishedconsideration.

JohnD. ERWIN
His ExcellencyDr. J. EdgardoValenzuela
Minister for ForeignAffairs
Tegucigalpa, D. C.

II

The HonduranMinister for Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT —. TEXTE ESPAGNOL]

SECRETARfA DE RELACIONES EXTERIORES
DE LA REPI~IBLIcADE HONDURAS

Palacio nacional
Tegucigalpa, D.C., 20 de marzo de 1952

No. 17595.-A.G.

Señor Embajador:

Tengo el honorde acusarrecibo a VuestraExcelenciade su nota No. 108,
fechadael 22 del mes en curso,’ en Ia que se sirve expresar,que su Gobierno
consideraconvenienteefectuar un intercambio de notas entre nuestros dos
Gobiernos,con el fin de hacerposible el libre movimiento de aviaciónmilitar
de cadauno de los dos paisesa través de susrespectivosespaciosaéreos.

Las basessobrelas cualesseproponedicho intercambiode notas,las detalla
VuestraExcelenciaen los términos siguientes:

1.—El Gobierno de los EstadosUnidos de America y el Gohierno
de Hondurasse concedenmutuamenteel derecho de tránsito aéreo y
parada técnica militares, sujetos a las disposicionesy reglamentaciones
establecidaso estipuladasen el presenteConvenio.Paralos efectosde este
Convenio, deheentendersepor ~ derechode tránsito aéreoy paradatécnica
militares ~ el derechode cadaGobierno de operar sus avionesmilitares de
tal maneraque puedanentrar, sobrevolary salir del territorio soherano
del otro Gohierno, asI como el de que aterricen y acuaticenlos mismos
en los aeródromosterrestresy areasde acuatizajebajo ci control soherano

‘The following information is given by the Departmentof State of the United Statesof
America (Treatiesand Other InternationalActs Series 2502): “Should read‘ 22 deenero

No. 2669
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

OFFICE OF FOREIGN AFFAIRS

OF THE REPUBLIC OF HONDURAS

National Palace

Tegucigalpa,D.C., March 20 1952

No. 17595.-A.G.

Mr. Ambassador:

I have the honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’snote
No. 108, datedthe 22dof this month,3inwhich you aregood enoughto statethat
your Governmentconsidersit desirableto effect an exchangeof notesbetween
our two Governmentsin order to makepossiblethe free movementof military
aircraft of each country through the airspaceof the other.

The basison which the said exchangeof notesis proposedis specified by
Your Excellency in the following terms:

[Seenote Il

Your Excellencyaddsthat this exchangeof notesvoids the existing emer-
gencypermissionissuedto the United Stateson December18, 1941, andother
informal arrangementsenteredinto by the Governmentof Honduras,andthat
theseprivilegesare consideredto be automaticallyrenewedon an annualbasis,
unlessonepartygives six months’noticeof its desireto terminatethis agreement
forthwith, or modify its terms as may be mutually agreed;andthat this agree-
ment is concludedwithout prejudice to the possibleinclusion of the sameor
similar rights in a multilateral military air transit agreementwhich may be
subscribedto by both Governmentsat a later date.

In reply I takepleasurein informing Your Excellencythat the Government
of Hondurasacceptsthe foregoing proposalwith the single change,which it
considersnecessary,of adding the following clauseat the end of ArtiCle VII
“and in the regulationswhich to the sameeffect the Governmentof Honduras
may issue.”

If Your Excellency’sGovernmentagreesto theinclusionof that final clause
the said agreementwill enter into force immediately on the dateof your affir-
mative reply.

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

~Traduction du Gouvernementdes Etats-Uniad’Amérique.
~The following information is given by the Departmentof State of the United Statesof

America (Treaties and Other International Acts Series 2502):“Should read‘January 22’. “
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I avail myself of the occasionto renew to Your Excellencythe assurances
of my highestesteemand consideration.

J. E. VALENZUELA

His Excellency JohnD. Erwin
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
American Embassy
City

III

The AmericanAmbassadorto the Honduran Minister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Tegucigalpa,D. C., April 23, 1952
No. 158

Excellency:

Underinstructionsfrom my GovernmentI havethe honorto statethat my
Governmentapprovesthe addition of the phrase“and in the regulationswhich
to thesameeffecttheGovernmentof Hondurasmayissue”(y enlos reglamentos
quepara el mismo efecto emita el Gobiernode Honduras)to Article VII of the
exchangeof notesproposedin the Embassy’snote No. 108 of January22, 1952.
This changewasrequestedby Your Excellency in note No. 17595 of March
20, 1952.

TheGovernmentoftheUnitedStatesofAmericaconsidersthat thepresent
note, the Embassy’snote No. 108 of January22, 1952, andYour Excellency’s
note No. 17595 of March 20, 1952 taken togetherconstitutean Agreement
betweenour Governmentsupon the subjectcoveredthereinandthat this Agree-
ment entersinto force as of this date.

Pleaseaccept,Excellency, the renewedassurancesof my highestand most
distinguishedconsideration.

JohnD. ERwIN
His Excellency Dr. J. EdgardoValenzuela
Minister for Foreign Affairs
Tegucigalpa,D. C.
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